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Colourad  eovan/ 
Couvarttira  da  coulauT 

Covari  damaïad/ 
Covvanura  andommaiia 


□  Cevan  rattorad  and/or  laminatad/ 
Couvartura  raitatiréa  at/ou  paMiculéa 

□  Covar  titia  minini/ 
La  titra  da  camartura  manqua 
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Colotirad  mapa/ 

Carias  léapraphigMa»  an  eoidaur 


L'Imtitiit  a  mierofiUné  la  maillaur  a^amplaira  qu'il 
lui  a  *té  powibla  da  ta  proaurar.  Lat  dAlail*  da  cat 
aHiwplaiia  qui  mm  paut-4tra  uniqun  du  peint  da  vua 
hihlioirapliiqua.  qui  pauvant  modif  iar  una  imafa 
raproduita.  ou  qui  pauvam  axifar  una  modHication 
dam  la  wthodanermaladafilmaïaiowt  indiqué! 
ci-daHout. 

□  Colourad  paga«/ 
Ngas  da  couiaur 


rattorad  and/or  laminatad/ 
rattauréa*  at/ou  paNicuMa* 


HPagas  diteolourad.  rtainad  or  foiiad/ 
Paqat  décoloréat.  tachatiat  ou  piquéas 

□  Piagn  datadiad/ 
PUflM  détachéa* 


r~~k  Colourad  ink  (i.a.  othar  than  Wua  or  Maefc)/ 
I  ^1  Encra  da  eoulaur  (i.a.  autra  qua  Maua  ou  noira) 
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Colourad  platat  and/or  illustrations/ 
Planchas  at/ou  illustratiom  an  eoulaur 

Bound  with  otitar  matarial/ 
RaM  a»ac  d'autras  documents 

Tiflht  bindinf  may  causa  shadows  or  «ttstortion 
akmt  intarior  marpn/ 

La  raliura  sarréa  paut  causer  da  l'ombre  ou  de  le 
distorsion  le  long  de  la  marge  intérieura 


□  Blank  laavas  addad  during  rastoration  may  appaar 
within  the  text.  Whenever  possible,  thèse  hava 
been  omitted  from  filming/ 
Il  se  peut  que  certaines  pegM  Menches  cKHitées 
lors  d'une  restauration  appareissent  dans  le  texte, 
meis,  lorsque  cela  éuit  possible,  ces  peges  n'ont 
pes  été  filmées. 
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Additional  comments:/ 
Commenteires  supplémentaires: 


r-TKShowthroufh/ 
i  ^1  Transparence 

□  Quelity  of  print  varies/ 
Qualité  inégale  de  l'impression 

□  Continuous  paginetion/ 
Pegination  continu* 

□  Indudes  index(es)/ 
Comprend  un  (des)  index 


Title  on  heeder  takan  from:/ 
Le  titra  de  l'en-téte  provient: 

Title  pege  of  issue/ 

Page  de  titre  de  le  livraison 
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r~~n  Caption  of  issue/ 
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Titre  de  dépert  de  la  livraison 

Masthaad/ 

Générique  (périodiques)  de  le  livreison 
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TiM  oopv  flImMl  bar*  hac  bacn  raproduoMi  thanks 
to  tha  gMMrocHy  of  : 

National  Ubrary  of  Canada 


L'a4amplaira  fHmé  fut  raprodult  c^Aoa  i  la 
générosité  do: 

BIMIothèquo  natkmalo  du  Canada 


Tha  imagaa  a^paaring  haro  ara  tha  baat  qualKy 
pooalMa  conaidaring  tha  oondMon  and  laglblllty 
of  tho  original  eopy  and  In  kaaptaig  wMi  tha 
filmlng  contract  tpaelflcatlons. 


Original  coploa  In  printod  papar  eovors  ara  fNmod 
boginning  wMi  tho  front  oovor  and  anding  on 
tho  last  paga  with  a  printad  or  illuatratad  impraa- 
•ion,  or  tho  bock  oovor  whon  appropriata.  Ali 
othor  original  coploa  ara  fllmad  boginning  on  tho 
first  paga  with  a  printad  or  illustratod  impros- 
slon.  and  anding  or  tho  last  paga  with  a  printad 
or  illustratad  improsston. 


Tho  last  roeordod  frama  on  caeh  mieroficho 
shaN  contain  tha  symbol  ^^  (mooning  "CON- 
TINUED"),  or  tho  symbol  Y  (moaning  "END"), 
whichavar  applias. 

Maps.  platas,  charts.  atc.  may  ba  filmad  at 
diffarant  raduction  ratios.  Thoso  too  larga  to  bo 
ontiroly  includod  in  ono  oxposuro  ara  filmad 
baginning  In  tha  uppar  laft  hand  comor.  loft  to 
right  and  top  to  bottom,  os  many  framas  as 
raquirad.  Tha  following  diagrams  Iliustrata  tha 
mathod: 


Las  imagas  suhrantas  ont  été  roprodultoa  avac  la 
plus  grand  soin,  compto  tonu  do  la  condition  ot 
do  la  nottoté  do  l'oxomplaira  filmé,  ot  an 
conformité  avac  las  conditions  du  contrat  do 
filmago. 

Las  axamplairas  originaux  dont  la  oouvorturo  on 
papiar  aat  Impriméa  sont  filmés  on  commonçant 
par  la  pramiar  plat  at  on  terminant  soit  par  la 
darniéra  paga  qui  comporte  uno  omprointo 
d'impression  ou  d'illustration,  soit  par  la  second 
plat,  salon  le  cas.  Tous  les  autres  exemplaires 
originaux  sont  filmés  en  commençant  par  la 
première  page  qui  comporte  une  empreinte 
d'impreeslon  ou  d'illustration  et  en  terminant  per 
la  dernière  page  qui  comporte  une  telle 
empreinte. 

Un  dee  symboles  suivants  apparaîtra  sur  la 
demière  image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
cas:  le  symbole  — ^  signifie  "A  SUIVRE",  le 
symbole  Y  signifie  "FIN". 

Los  cartes,  planches,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmée  é  des  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
de  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  à  droite, 
et  de  haut  en  bas.  en  prenant  le  nombre 
d'Imagos  nécessaire.  Les  diagrammes  suivants 
illustrent  la  méthode. 
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Rénovation  des  Promesses  dn  Baptême 


Les  outunts  entrent  dans  T  ...lise  en  chantant  le  psaume  l.;:> 

^^cceqvMmbonumetqwxmjuewndum  •  hahUare  fratres 
in  unum  ! 

Sicut  unguentum  in  capite.  •  quod  descendu  in  barbam. 
barbam  Aaron. 

Qaod  descendu  in  oram  vedimenti  ejua.  *  sicut  rm  Her- 
mon,  qui  descendit  in  montem  Sion. 

Quoniam  iUuc  mandavU  Dominus  benedictionem.  *  et 
vUam  uaque  in  aixculum. 

Gloria  PatH,  et  FUio.  •  et  SpirUui  Sancto. 

Sicut  emt  inprincipio,  et  nxmc,  et  s^mp^  ;  et  in  mcula 
aœculorum.  Ammi. 


3  — 


Au  pied  ,1-  lum.l.  If  cKl.raut,  r.vôtu  .le  la  cI.uim,  n.to,,,,. 
Il-  Vmi  CrtaAw  : 


Veni,  Citator  Spiritua, 
Mentes  tuorum  virUa, 
Impie  aupema  gratia, 
Quœ  tu  eretiati^peetoru. 

Qui  diceria  Paraelitua, 
AUiaaimi  donum  Dei, 
Fom  vivua,  ignia,  caritaa 
Et  apiritcdia  unctio. 

Tu  aepti/ormia  munere, 
Digitus  Paterme  dextene, 
Tu  rite  promiaatiin  Patria, 
Servwne  ditana  guttura. 


Accende  lumen  aenaibua  : 
Infunde  amortm,  ctmiUma  : 
Infirma  noatri  ourporia 
Virtute  Jinnana  perpeti. 

Hottem  repdlaa  limgiua, 
Pacemque  donea  protinua  : 
Ductore  aie  te  prcevio 
Vitemw  omne  noxiuni. 

Per  te  aciamua  ila  Patrem, 
Noacamua  atque  FUium, 
Teqtie  utriuaque  Spiritum 
Credamua  omni  tempore. 

Deo  Patri  ait  gloria, 

Et  FUio,  qui  a  mortuia 

Surrezit,  ac  Paraciitu, 

In  aœcutonim  aaicula.  Amen. 


V.  EmUte  Spiritum  tuum  et  creabuntar. 
a  Et  renovabia  faciem  t&rrœ. 


ORBMUS 

Deua,  qui  corda  Jidelium  Sancti  Spiritua  iUuatratiune 
ilocuiati  :  da  nobia  in  eodem  Spiritu,  recta  aapere,  et  de  ejua 
aemper  conaolatione  gaudere. 

Corusede  noa/amuloa  tuoa,  qtutiaumua.  Domine  Deua,  per- 
petua  mentia  et  c&rporia  aanitaU  gaudere  :  et  glorioaa  beatœ 


—  3  — 


Afarirn  êemper  Vitymia  interefusione,  a  pm-nenti  lihemri 
trintitin,  et  (t^tema  perfrui  UelUia. 

RMpxee,  qwfmimuH,  ml  fmerorum  pratuentium  ttei't^ionnn. 
Ht  in  tua  gratta,  et  miMirieonlia  profieiant  et  rreaeant,  et  rul 
finem  optntnm  fflùiter  penlumntur.  Per  Dominum. 

K.'(vl.''l.ia„t  sa-si,-.|  riisiiit.-  ,111   ,.,,in    .).■    IV.pinv      |,.  s  ,.„ 
l.mts  s.'  .Iiri;,'t'ii(   ,1,  pr.Krssiuii  v.  rs  |..  f.|„..,i,  .  .,  «Iiantant  I.. 
psaniiii'  1 12. 

/Mvdate  pueri  Dominum  :  *  laudate  mmen  Dominl 

Bit  nomen  Domin  i  l>enedictum,  *  exhoe  nunc,  et  wtqxte  in 
sœeulum. 

A  8oliB  ortu  uêgue  ad  occamim,  •  laudabile  nomen  Do- 
mini. 

Excelaus  super  omnes  Gentea  Dwnvnua,  •  et  mper  cœlon 
gloria  ejue. 

Quis  aicut  Dominua  Deu$  nonter,  qui  in  altis  haUtat,  * 
et  humilia  reapieit  in  cœlm^i  in  terra  î 

Suacitana  a  terra  inopem,  •  etde  atercore  erigena  paupe- 

rem  : 

Ut  coUoeet  eum  cum  principUma,  *  cum  principibua  po- 
ptdi  aui. 

Qui  habitare  facit  aterUem  in  dÔmo,  •  matrem  JUiormn 
lœtantem. 

Oloria  Patri,  et  Filio,  *  et  Spiritui  Sancto. 

Sieut  erat  in  principio,  et  nunc,  et  aernper  :  *  et  in  acecula 
aoeculorum.  Amen. 

Le  psaume    terminé,    lus   enfanta    s'agenouillent  en    cercle 
autf.nr  du  baptistî-re  placé  au    milieu  du  ch.iMir,  on  du  moins 
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iintnnr  d'ano  taWle  sur  Iminolle  on  aurn  nii«  toiw  U'n  ultjetH  ilu 
cuit»'  servant  an  liaptônu'.  Alors  sriiyiigf  cntri'  le crl»'l>mnt  et 
les  t'iifunts  li>  ilitiln^ui*  snivKiit 

Le  célébbant.  —  Voyta-rcm,  cîitni  enfMto,  ettte  Foo- 
tain«Mer4*.  où  m  eonMrvent  1m  «ftnxda  saint?  A  pain* 
étiez-vou  néf  que  vos  pareota  bien-aim4a,  *vee  vm  pamina 
ei  marraines,  vonii  portèrent  iei.  atin  qne  le  miniatre  laeré  voon 
baptisât  an  nom  dn  Pèn.  dn  Fila  et  da  Saint-Eaprit.  Pnia  voa 
parraina  et  marrainea  promirent  pour  vona  aolannellement  à 
Dien.  votra  CréaUnr  et  Maltra  anprlme.  qoa  vooa  vivrita 
fidèlea  et  obéiaaanU  à  U  Loi  jnaqu'à  U  mort  Vonlea-vonadone. 
ehera  enfanta,  renouveler  aujourd'hui  lea  promaaaea  qu'il  y  a 
qnelquea  annéea  ont  faites  à  Dieu,  pour  voua,  voa  parraina  et 
marrainea  ? 

Ln  IKFANTH.  —  Oui,  noua  le  voulona. 

Lk  célébrant.  —  Eh  !  bien,  mettei-voua  en  la  prëaenoe  da 
Dieu,  de  tout  votre  cœur,  et  élevant  votre  esprit  vers  Lui, 
faitea  la  profcaaion  de  votre  foi. 

!<»•«  enfants  récitent  onsi;nil>lfi  le  SyinlK)lc  ilfs  AfxUres  : 
Je  eroi»  an  Dieu,  U  Pèrt  UnU-puitêant,  Créateur  dueielet 
de  la  terre  ;  et  en  Jéeue-Chritt,  ê<m  File  unique,  Noire- 
Seigneur  ;  qui  a  été  conçu  du  Saint-Seprit  ;  eêt  né  de  la 
Vierge  Marie  ;  a  eouffer*.  aoua  Ponce- Pilote  ;  a  été  erueifié, 
eet  mort,  a  été  eneeveli  ;  eet  descendu  aux  enferê  ;  e$t  remué- 
cité  des  morte  le  troxsihne  jour»  ;  eet  monté  aux  ciewe,  est 
aeeie  à  la  droite  de  Dvjvl  le  Pire  tout-puiemnt  ;  d^oà  il 
viendra  juger  lea  vivant»  et  le»  mort». 
Je  croi»  au  Saint-Eaprit  ;  la  aaint»  Egliae  ccUhdique  ;  la 
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eommHnian  du  mini»  ;  la  rémiâêion  du  pdeM»  ;  la  r^mr- 
rtttùm  de  la  cAatr  ;  la  vie  iUrntUf.  Ai%»i  êoU-il. 

Li  ciLtoRANT.  —  MAintenMt.  ibm  tafanto,  rcltTrx-vona 
•I  »VM  tout  1«  rcemilleniMt.  toaU  l'Attention  dont  vous  Mm 
MpaUts,  «oontM  ibm  qoMtioM.  «t  devMt  Dira,  ms  Anges, 
rm  pnrents,  et  U  fonl*  ici  rMMmbl4«.  répondra  Bineèrtment 
et  eldrement  à  m  qne  je  vaie  vont  deniinder. 

Croyecvona  en  Dieu  le  Père  tont-puinsut.  eréateurda 
eiel  et  de  la  terre  ? 

Ln  KNrANTM.  —  Ooi,  noni  y  eroyona  fermement 

Li  cÉLÉBRAXT.  —  Croyes-voaii  en  J4ent-Chritt,  aoa  Fila 
unique,  Notre-Seignrar,  qui  eet  né  et  qui  a  eouffert  7 

Le8  knfanth.  —  Noos  y  eroyona  fermement 

Lk  cÉLiBRANT.  ->  CroyM-voui  aumi  au  Saint-Esprit  la 
sainte  EgliM  eatholique,  la  communion  dM  saints,  la  rémission 
dM  pteMs,  la  rérarreetion  de  la  chair  et  la  tie  éternelle  7 

Ln  ENFAXTs.  —  Nous  y  eroyèns  fermement 

Le  célébrant.  —  Etes-vous  disposés  à  renoncer,  et  renon- 
CM-vons  au  démon  ennemi  de  Dieu  et  de  TEgliM  catholique  7 

Lis  infants.  —  Oui,  noua  y  renonçons  avec  empressement 
et  de  tout  notre  cœur. 

Ll  CÉLÉBRANT.  —  Hsnonoes^vous  aussi  a  toutM  sesœuvrM, 
qui  sont  Im  actions  de  péchés  7 

Lis  infants.  —  Oui,  de  tout  notre  cœur  et  avec  emprM- 
Mment  nous  y  renonçons. 


_  «  — 


Lr  (7iLiBKAirr.  —  Bmmocm-voim  miAb  à  toalM  lt«  ponpM 
da  iMmon,  à  toM  Im  ftltraita  da  mondé  tl  à  tontM  Im  invHa- 
iioaH  dungarmiMtH  tt  vieienaM  ? 

Lrr  «NfAïmi.  —  Ool,  do  toni  notre  eœor  et  avfc  «mprw* 
Mmanl  nom  y  rtnonçoni. 

Ls  PÉLÉBRAMT.  —  ConMrves  donc  to^joam  dân»  U  penaé«i 
ee  bUne  vêtement,  qui  fnt  mtannr  vont  le  jour  de  votre  bap- 
tême, et  ee  eierge  allamé,  qni  fat  placé  dum  votre  petite  main 
parle  prêtra.  N'oablies  jamais  de  garder  jalooaement  votre 
innoeenee,  de  raviver  voire  foi,  de  ranimer  votre  espérance, 
de  réchauffer  votre  charité  par  de  bonnes  et  de  saintes  oenvres. 
afin  que  vous  pnissies.  avec  les  saints,  entrer  dans  la  gloire  da 
ciel  apr^  votre  mort 

Huivuntt!  : 

IjR  cÉLtofiANT.  —  Voales*von8  faire  partie  de  la  sainte 
ligne  de  la  Tempérance,  et  êtes-vous  fermement  disponée  à  en 
observer  les  règlements  ? 

Ln  ENrANTS.  —  Nous  le  voulons,  et  avec  la  grêee  de  Dien 
nous  resterons  toujours  fidèles  à  nos  engagements. 

Après  co  »liiiloj{ue,  un  petit  fjaivon  lit  au  imm  tie  tons  U'h 
onfants  la  formule  de  consécration  au  Sacré-Co-ur  île  .lésus. 
et  une  petite  fille  celle  «le  la  consécration  à  la  Très  Saint»* 
Vierge. 
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ACTE  OS  CONtCORATION  AU  SACRt-CŒUR 
OK  JKIU8 


•n*> 


Ifouê,  iV.  y.  Huu»  mut  donnunê  tt  eonmwrwM  au,  Sacré- 
Vttur  de  NUre-aeigmur  Jétua-ChriU,  not  pertonat»  et  ykw 
viet,  noê  aetionê,  peine»  et  eoufra,u)e9.  pour  ne  plue  vouloir 
noue  Mrvir  d'aueui  j  partie  de  noe  être»  gu»  pour  Vhonortr, 
aimer  et  gloriJi£r.  Ceêt  ici  notre  volonté  irrévocable  que 
d^étre  toui  à  lui  et /aire  tout  pour  ton  amour,  en  renonçant 
lie  tout  notre  cteur  à  tout  ee  qui  pourrait  lui  déplaire. 

Noue  vou»  prenon»  donc,  ô  Saeré-Cœur,  powr  Vunviue 
vbjfit  de  notre  amour,  le  protecteur  de  noire  vie,  taeeurance 
(U  notre  mlut.  le  remède  de  no»  fragUité»  et  de  no»  ineon»- 
tance»,  U  réparateur  de  tou»  le,  défaut»  de  notre  vie.  et  notre 
a»Ue  aa»uré  à  l'heure  de  notre  mort. 

Soyez  donc,  A  Gbw  de  bonté,  notre  juetiftcation  envers 

Diau  votre  Père,  et  détournez  de  nou»  le»  traitn  de  tajwle 

colèrv.  0  dmr  d:amowr,  nou»  mettona  *oute  notrt  coi\/iance 

en  vou».  car  noti»  craignon»  tout  de  notre  malice  et  de  nUre 

/aiblenae,  mai»  nou»  eepéron»  tout  de  votre  bonté. 

Consommez  donc  en  twu»  tout  ce  qui  vou»  peut  déplaire 
ou  ré»i»ter  !  Que  votre  pur  amour  »'imprime  ri  avaiU  dan» 
no»cœur»quejamai»  nou»  ne  vou»  pui»»i4m»  ovMier,  ni  être 
séparé»  de  vous  qw  noue  oo^juron».  par  toute»  vo»  bonté», 
que  no»  nom»  soient  écrit»  en  vou»,  puisque  noua  voulon» 
faire  consister  tout  notre  bonheur  et  toute  notre  gloire  à  vivre 
et  à  mourir  en  qualité  île  u<w  Molaves.    Aimi  aoît-U. 


ACTE  DE  CONSECRATION  A  LA  SAINTE  VIERGE 


Trè9  aainU  Marie,  Mère  dé  Dieu,  aimable  Reine  des  awjes 
et  du  hommes,  ceux  et  cales  que  vous  voyez  ici  prosternés  à 
vos  pieds  sont  des  âmes  chrétiennes  que  votre  Fils  a  nou.rries 
de  «w  C(yrp8  adoraUe  et  de  son  sang  précieux  ;  ce  sont  des 
enfants  que  leur  union  avec  Jésus-Christ  a  faits  plu»  parti- 
culièrement les  vôtres  ;  Us  viennent  rendre  hommage  à  vos 
grandeurs,  reconnaître  vos  bontés  et  réclamer  votre  protection. 
0  Vierge  clémente,  agréez  Us  sentiments  de  notre  recon- 
naissance p<yur  la  nualtmeUe  protection  dwnt  vous  noua  avez 
entourés  depuis  notre  enfance.  Qardez-nous  dans  cette  piété, 
cette  ferveur  chrétienne  oé  nous  sommes  en  ce  moment  ; 
défendez-nous  contre  nous-mêmes,  contre  notre  propre  fai- 
blesse, contre  l'influence  mauvaise  des  ennemis  de  nos  âmes. 
0  Reine  du  ciel,  nous  aimmis  à  vous  saluer  des  noms  les 
plus  glorieux,  car  il  n'est  aucune  louange  que  vous  ne  méri- 
tiez, mais  rien  ne  nous  est  plus  doux  que  de  pouvoir  vous 
nommer  notre  Mère  !  Et,  à  l'heure  présente,  c'est  sous  ce  titre 
que  nous  vous  invoquons  :  c'est  à  votre  cœur  de  Mère  que 
nous  faisons  appel  et  que  twus  confions  nos  résolutions.  Oh  ! 
nous  vous  le  jyromettons  :  nous  n'avUierons  jamais  que  nous 
sommes  vos  enfants,  nous  serons  des  enfants  daciles,affed,ueux, 
obéissants  envers  notre  Mère  du  cid  !  Donnez-nous  en  retour 
le  puissant  appui  de  voe  prières  !  Avec  vos  prières  et  votre 
protection,  nous  pourrons  tout  pour  persévérer  dans  l'amour 
de  Dieu,  et  pour  aller  un  jour  au  cid.  Ainsi  soit-U. 

Après  l'imposition  du  scapulaire  de  Notre-Dame  du  Mont- 
Carmel  aux  enfants  qui  ne  l'ont  pas  encore  rci.u,  les  enfants 
retournent  se  placer  dans  la  nef  de  l'église.  La  cérémonie  se 
termine  par  le  salut  solennel  du  Très  Saint-Sacrement  ;  on  y 
chante  le  Te  Deum  avant  le    Tantum  ergo. 


